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ENGLISH  VOCABULARY  ORGANISER (Chris Gough)

Section 14: Education and work
EVO  3       70. JOBS


TEACHER´S KEY:
I.  Class work- oral or written training:
1. Qualifications, jobs and positions - translate:
Čím vyšší kvalifikaci máš, tím lepší práci můžeš získat.- The more qualifications you have the better

                                                                                            job you can find.
specializovat se na něco    - to specialise  IN st.

absolvovat universitu – to graduate from university / graedjueit/
být absolvent – to be a graduate  / graedjuit/
postgraduální studium – post- graduate study

promoce – graduation ceremony

CO DĚLÁTE?           WHAT DO YOU DO?
ČÍM SE ŽIVÍTE?      WHAT DO YOU DO FOR A LIVING?
2. General areas of work (pracovní oblasti): Translate and fill in:
services – companies -  industry    and    others
pracujeme  někde:   V obchodu         reklamě          maloobchodě    velkoobchodě   financích…   
we work                     IN marketing   advertising    retail                wholesale        financial services…

            PRO někoho:         ropnou  společnost   účetní firmu            pojišťovací společnost  vydavatelství…
                                   FOR  oil company          a firm of accounts  insurance company    publishing c. …

jsem            někým   samoživitelem   konzultant u společnosti         recepční          číšník             zedník
I am                           self- employed  a consultant with a comp.  a receptionist  a waiter  a bricklayer

                    někde    V   pohostinství                     reklamě           cestovním ruchu      bankovnictví  
                          IN  the catering industry   advertising     turist industry        banking industry
3. Do you know other USEFUL COLLOCATIONS concerning  AREAS OF  WORK ?
ropný průmysl      oil company                           doprava                          travel industry
zákaznické služby customer services                 farmaceutický průmysl  pharmaceutical industry
módní průmysl      fashion industry                    filmový průmysl            film industry
stavebnictví           construction industry           automobilový průmysl   motor industry
4.  Special services:
Vstoupil do armády a stal se vojákem.     He joined the army to become a soldier.

Pracuje v královském námořnictvu?       Does he work in The Royal Navy?
Ano, je námořníkem už 8 let                    Yes, he has been a sailor for 8 years already
Požární jednotka přijela včas, bylo tam    The fire brigade came in time, there were more than
přes 20 hasičů.                                             20 firefighters.
Chci být pilotem u letectva.                       I want to be  a pilot in the air force.

Nemohl bych být záchranářem                  I couldn´t be a paramedic in the ambulance service.
v ambulanci.
5. Translate these 2 texts into English, concentrate on manual, factory and office jobs:
1)  Tak jsme konečně ten dům dostavěli! Všichni ti zedníci, tesaři,truhláři a instalatéři včera dokončili práci,
      zítra přijdou elektrikáři a příští víkend se můžeme nastěhovat. Doufám jen, že všechny ty trubky,

     dráty a zásuvky budou opravdu fungovat. Dobrých řemeslníků je dnes nedostatek.
      So we have built the house at last! All the bricklayers, carpenters, joiners and plumbers finished their
      work yesterday, electricians are coming tomorrow and next weekend we can move in. I just hope that 

      all those pipes, wires and sockets will really work. There is lack of good skilled manual workers today.

2) Nevím, jestli je lepší pracovat v kanceláři, nebo v továrně.Být úředníkem nebo účetní musí být nudné.
    Možná být personální šéf a jednat se zaměstnanci je zábavnější, anebo být recepční v hotelu, bavit se 

    s hosty a vyřizovat jejich požadavky, to by mě asi bavilo.
    Na druhé straně být v továrně nějakým šéfem výroby nebo prodeje nebo mít aspoň pozici vedoucího 

    týmu, to může být mnohem zajímavější.
    I don´t know if it is  better to work in the office or in the factory. Being a clerk or an accountant must
    be boring. Maybe  being a personnel manager and deal with the staff  is more entertaining, or to be
    a receptionist in a hotel, to talk/chat with guests and deal with their enquiries,that is what 

    I would  probably enjoy.

    On the other hand being a production or sales manager or to have at least a position of a supervisor, that
    can be  more interesting.
6. Say the difference between these words:
    STAFF    all employees and employers in the company or organisation
    STUFF     some material, things, non- living belongings
7. How to translate these PROFESSIONS into your native language? Then write down  
    some    individual professions in English  and make columns under the headlines.

    the  MEDICAL          the NURSING              the  LEGAL                the TEACHING

           profession                         “                                   “                                          “
lékařské povolání          pečovatelství                  právnické povolání       učitelské povolání
    a doctor                        a nurse                           a lawyer                       a teacher

    a dentist                       a tender                          a solicitor                     a lecturer
    a surgeon                     a masseur                       a barrister                     a headteacher

    a paramedic                 a vet                                a judge                         a classteacher
II. Language in use: useful sentences + phraseology       oral/written training

 TRANSLATE:         
To je ale líný prodavač!                                      What a lazy shop- assistant!
Není nebezpečné být  dopravním strážníkem? Isn´t it dangerous to be a traffic warden?
Bankovní úředníci mají velkou zodpovědnost.  Bank clerks have a big responsibility.
Učitelé autoškoly musí být trpěliví.                    Driving instructors  must be patient.
Ochranka musí umět střílet.                               Security guards must be able to shoot.
Stal se realitním makléřem a je bohatý.            He  has become an estate agent and is rich.
V Praze řidiči taxi vydělávají  jmění!                 Taxi drivers earn a fortune in Prague!
Sociální pracovníci jednají v obtížných podmínkách.  Social workers deal in difficult conditions.
Řidiči náklaďáků mají bolavá záda kvůli dlouhému sezení. Lorry drivers have sore backs for long sitting.
Veterináři ošetřují nemocná zvířata.                   Vets  treat sick animals.
V této hospodě je výborný šéfkuchař.                 There is a perfect cheff in this pub.
Když se nebudeš učit, budeš popelářem.             If you don´t learn, you will be a dustman.
Pošťák stále chodí, je to vyčerpávající.               A postman keeps walking, it´s exhausting.
Je tam číšník nebo číšnice?                                  Is  there a waiter or a waitress?
III. Written revision:

a)  Describe 2 jobs or professions you admire and why (in 100-120 words)

b)  Explain your  parents´ jobs ( in 60-70 words)
c)  A revision test –  for units 70 Jobs, 71 Employment, 72 Working life - see  EVO 5
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STUDENT´S  SHEET:
I. Class work- oral or written training:
1. Qualifications, jobs and positions - translate:

Čím vyšší kvalifikaci máš, tím lepší práci můžeš získat.- 
specializovat se na něco    - 
absolvovat universitu – 
být absolvent – 
postgraduální studium – 
promoce – 
CO DĚLÁTE?        
ČÍM SE ŽIVÍTE?    
2. General areas of work (pracovní oblasti): Translate and fill in:
services – companies -  industry  and  others

pracujeme  někde:   V obchodu         reklamě          maloobchodě    velkoobchodě   financích…   
            PRO někoho:         ropnou  společnost   účetní firmu            pojišťovací společnost  vydavatelství…
jsem            někým   samoživitelem   konzultant u společnosti         recepční          číšník             zedník
                    někde    V   pohostinství                     reklamě           cestovním ruchu      bankovnictví  
3. Do you know other USEFUL COLLOCATIONS concerning  AREAS OF  WORK ?

ropný průmysl                                                      doprava                         
zákaznické služby                                                 farmaceutický průmysl  
módní průmysl                                                      filmový průmysl            
stavebnictví                                                           automobilový průmysl   
4.  Special services:

Vstoupil do armády a stal se vojákem.     
Pracuje v královském námořnictvu?      
Ano, je námořníkem už 8 let                        
Požární jednotka přijela včas, bylo tam    
přes 20 hasičů.                                             
Chci být pilotem u letectva.                       
Nemohl bych být záchranářem                 
v ambulanci.
5. Translate these 2 texts into English, concentrate on manual, factory and office jobs:
1)  Tak jsme konečně ten dům dostavěli! Všichni ti zedníci, tesaři,truhláři a instalatéři včera dokončili práci,

      zítra přijdou elektrikáři a příští víkend se můžeme nastěhovat. Doufám jen, že všechny ty trubky,

     dráty a zásuvky budou opravdu fungovat. Dobrých řemeslníků je dnes nedostatek.

2) Nevím, jestli je lepší pracovat v kanceláři, nebo v továrně.Být úředníkem nebo účetní musí být nudné.

    Možná být personální šéf a jednat se zaměstnanci je zábavnější, anebo být recepční v hotelu, bavit se 

    s hosty a vyřizovat jejich požadavky, to by mě asi bavilo.

    Na druhé straně být v továrně nějakým šéfem výroby nebo prodeje nebo mít aspoň pozici vedoucího 

    týmu, to může být mnohem zajímavější.
6. Say the difference between these words:

    STAFF    
    STUFF  
7. How to translate these PROFESSIONS into your native language? Then write down  
    some individual professions in English  and make columns under the headlines.

  the  MEDICAL          the NURSING              the  LEGAL                the TEACHING

          profession                         “                                   “                                          “

II. Language in use: useful sentences + phraseology       oral/written training

 TRANSLATE:         
To je ale líný prodavač!                                     
Není nebezpečné být  dopravním strážníkem?
Bankovní úředníci mají velkou zodpovědnost.  
Učitelé autoškoly musí být trpěliví.                    
Ochranka musí umět střílet.                            
Stal se realitním makléřem a je bohatý.           
V Praze řidiči taxi vydělávají  jmění!               
Sociální pracovníci jednají v obtížných podmínkách.  
Řidiči náklaďáků mají bolavá záda kvůli dlouhému sezení.
Veterináři ošetřují nemocná zvířata.                 
V této hospodě je výborný šéfkuchař.                 
Když se nebudeš učit, budeš popelářem.             
Pošťák stále chodí, je to vyčerpávající.              
Je tam číšník nebo číšnice?                                  
III. Written revision:

a)  Describe 2 jobs or professions you admire and why (in 100-120 words)

b)  Explain your  parents´ jobs ( in 60-70 words)

c)  A revision test –  for units 70 Jobs, 71 Employment, 72 Working life - see  EVO 5
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